TRANSLATION & LANGUAGE ADAPTATION

Y our content should
sound nativein
every language.

Hi there,

A trandlation can be technically correct and still sound
Wrong.
Maybe the grammar is accurate, but the tone feels unnatural. Maybe the message loses its

persuasive power. Or maybe your website, product description, email, or article reads like a
translation instead of something written for the audience.

That isthe problem | help solve.

| provide professional translation and language adaptation in Bulgarian, Turkish, English, and
German, with a focus on making the final text sound natural, clear, and appropriate for the people
reading it.

Because good translation is not about replacing one word with
another. It is about carrying the meaning, tone, and intention

Into another language without making the reader feel that
anything has been lost.

FOR EXAMPLE

A marketing message
01 g g

should still persuade.

02 A business email

should still sound professional.

03 A product description

should still feel clear and convincing.

O 4 An article
should still read smoothly from the first sentence to the last.

That iswhy | adapt each text to its purpose, not just its vocabulary.

| CAN HELP WITH

Website and landing page —> Written to sound natural to the target audience.
translation

Marketing and advertising copy —>  With the original tone and persuasive intent preserved.

Articles and blog content —> Translated with attention to style, readability, and
context.

Business communication and —>  With clear and professional language.

documents

Product descriptions and —> Adapted for customers in different markets.

e-commer ce content

Emails, newdletters, and —> Where tone can make the difference between being

customer -facing content read and being ignored.

If your business already works across different markets, or you are planning to reach a new
audience, | can help make sure your message feels like it belongs there.

Bulgarian.

English.

One message, adapted for the people you actually want to reach.

Have a project in mind?

If you have a project in mind, reply to this email with a short description of the content and
the languages you need.

REPLY TO THIS EMAIL —»

Best regards,

Aylin Kadirova

Translator & Language Specialist
Bulgarian | Turkish | English | German



